» Blatt-Nr.
j . w Pagelo. 171
@EEEE DELIVERY NOTEEE ==
| -
Liaferschein-Nr.
A 3 Delivery Note No.
Bordereau de livraison
¢ 21427630
4 Ueferdatum /Date of Delivery/ Date de livraison
12.11.2021
KACO GmbH + Co. KG, 19, 74812
8 Rechnungsnr/involca-No./Facture N°
MAGNA PT S.P.A. '
P LANT MODUGN 0 9 Rechn.Datum/ Date of invoice / da Ia facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA 30 gg ;Z % ? Kunden-Nr. / Cllant No. / Clisnt N°
ITALIEN A ‘ 440125
SupplierNo.
5&4462 6;5% 91000936
10 lhre Zeichen 11 lhre Bestell-Nr/Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsere Abt, 13 Hausruf 14  Unsere Aultrags-Nr.
Your ref. Your order No./data - Other cllent references Department Phons QOur Order No.
Volre ref. Volra commande N°/date - Autres réferences Ne service Tél Notre commande N°
412 550003963901 VKV WDSLIA 2021/294959
19 Versandart 20 frel unfrel |21 Vemackungsart® 22 Versandzeichen a %’3 Gesamtgewicht kg 24
Means of transport fres Means of packaging Transport refersnce Weight kg
Meds d'expédition franco Mode d'embaliage Réf. d'expédition Pouds kg
R rr—— - - = —_ - btto —~ Jaas <= = nefio- |
by forwarder X see below 35794-35795 g"’fs 282,80 212,00 ne:
Il nel
25 Versandanschrilt 26 Abladestelle
Address of consignee Reg. location
Adresse du destinatalre Lleu de livraison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
a 28 Sachnummer 29 g9 / Description / D 30 Menge 31 ME
Pos Identification No, 21 Verpackungsart' / Type of Packing / Type d'emballage Qty. Unit
Identification N°® Qte. Units
1 9009069660 92135101 13.440,00 pieces
. DSS 38x55x8/12 WIF02201
N. ZST.: 04.10.21 ACM75814
900.9.0696.60
Charge:
2021842008 4.536,00 pieces NVE: 2021842008
2021842606 8.904,00 pieces NVE: 2021842606
packaging type pes. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 2 6.720,00
A806 Getrag Abdeckplatte A806 2
3215 Getrag KLT 3215 80 168,00
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: L 3940
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: L.
Quantita Imballi: . . @
Conformita alle schede d imballo:
Data controlio: 43[.&{/&
Firma .{
Dis Ueferung erfolgt 2u unseran Delivery will ba made only acsarding 1o our common businoss terma Any amendment La livralsen est parnos foute
Jede A g bodarf iner g Die will ba accsptod only ding written Our writlen common d &nos générales dolt falre Fobjact o partieutter
flon wir hnen auf Wunsch gome In Schrift- business terms will be sent 1o you on request, They are also avallablo on cur écrit. Les condibons générales vous penvent dtre transmises surdemande et sont
form zur Verfigung Sle sind auch verftigbar auf unserer ds homepage www.kaco de o disponibl

Verwaltung/Administration
IndustriestraBe 19, D-74812 Kirchardt
Phona +49 (0) 7266/9130-0 IBAN:DE75600501010002351441

Fax +49 (0) 7266/0130-1386 BIC-Coda: SOLADESTE00

Kommanditgeselischatt, Sitz Kirchardt, Registergericht HRAS53 * parsanlich haftende Gesellschalterin Heinrich und B

Banken / Bankers/ Banques
BW-Bank /Lendesbank Baden-Wuerttemberg

ach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Reglstergsricht HRB 572
Geschéftsffihrer: Diol-Ina. Richard Onaharth, Yanfana Sun M.A.. Dipl.-Ina. Gemot-Albls Faial ¥ 11t Id Nr NE 14K 004 740 Elanacams ¢ (aitosen ~

nolre page dacceull de



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ol;dine di Trasporto / Transport Order

[
Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita IVA

KACO GMBH + CO.KG

INDUSTRIESTR. 19
D-74912 KIRCHARDT

—— A A G ——
12-NOv-2021 I o AT~
2543015804136700

Collection address / Indirizzo del luogo di carico (di nitiro)

Order Code / Ordine di trasporto

ZNJ-EC-0413670

Consignee / Destinatario

MAGNA PT

VAT-ID-No. / N° partila IVA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Dellvery terms

Condiglonl ditrasporto
D fiea domicile D ex works

franco dom.
g
et
Dduty paid

dir. dog. pag.

Dolhers
altel

/ Terminal address /
Indirizzo terminale

franco fabbiicd DHT, FREIGHT GMBH
DUncIeared

non sdoganate] I E T LBRONN
[EsWa | B TMENGRUBE 9
[Igvaed |D-74613 OEHRINGEN
Tel:+49 7941 988 0

100 pag..
Fax:+49 7941 988 319

EXW

Delivery address / indirizzo di consegna della merce

Addiional transpol

Assleurazions complementare

yes
D si

Currency /
Valuta

rt insurance / Terminal reference /

m 0221110892929 Numero di dossier
no

Value for insurance /

Valore da assicurare

NolTMP-TCS-KF84631

Customers reference /
Riferimenti de! cliente

Terminal di amrivo Conlact tel,
Terminal de destination

Numero telefonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Custornstarfnumbed] Gross welght in kg Value (with currency)
Marche & numerl Quantita Imballaggio  pescrizione della merce Tariffadoganale | Peso lordoin kg Valore (con valuta)
PARTS 457.0
3 |Z2H PARTS
Payable weight in ko Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lordo in kg
Dim. X omx cmx on = 1.250m 0.00 w 457.00 457.0

Special consignments / Richieste particolari

Speciat instructions / Istruzioni particolari

DImENSIONS (LWH): 1X 80X60X85Cm,
DImENSIONS (ILWH): 1X 80 60 85Cm,
LADEHILFEN 1 EUROPAL.

2X 80X60X88Cm
2X 80 60 88Cm

Enclosures / Allegati

KUEHME+NAGEL sl

Collection at sender
Ritiro dal mittente

Defivery to consignee
Consegna al destinatario

notsfied in writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delvery.

Date /Data Date / Data

Time/ Oraro Time / Orero 1
SN

Dnvers signature / Firma dell'autista Consignees signature Consignee’s name in block letters S

Firma del destinatario

Nome di chi firma in stampatelio " R: oy

verifica st

IMPORTANT Accarding ta CMR, transport damages have to be ngt Stamp and signalu 0}:5 e
order (POD) up:: de[lieery ofthe consignment. Damag:s notiiﬁﬂ& emﬂm itnbroRTi g‘edﬁﬁ enfé%dUgno (BA)

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

‘Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT



